Poročilo z delavnice o bolonjskih procesih v sosednjih državah
Dunaj, 18. in 19. junij 2009

18. in 19. junija sem se na povabilo avstrijske Nacionalne agencije za vseživljenjsko učenje, udeležila delavnice, ki je bila namenjena bolonjskim ekspertom in predstavnikom institucij ter agencij, ki se ukvarjajo z mobilnostjo in bolonjskimi procesi. Povabili so predstavnike šestih držav, vendar Slovakov žal ni bilo. Vseh udeležencev nas je bilo triindvajset. 

18. junija smo imeli neformalno srečanje ob 18. uri.

19. junija smo začeli ob 9. uri in končali ob 15h.

Na začetku je Katia de Soussa iz izvršne agencije evropske komisije v Bruslju poročala o pridobitvi licenc za podeljevanje kreditnih točk in prilog k diplomam. Največ prosilcev je bilo lani s Češke, žal iz Slovenije nobenega. 

V razpravi smo se lotili odnosa med urami (predavanj, vloženega dela doma) ter ovrednotenjem s točkami. Ugotovili smo, da podatki v prilogi k diplomi morajo biti razumljivi tako delodajalcem kot tudi institucijam, kjer bodo študenti nadaljevali izobraževanje. 
Odprtih vprašanj povezanih z diplomami je še precej, vendar bo potrebno usklajevati in voditi enotno politiko. Predvsem pa bo potrebna večja promocija sistema in vzpostavitev mehanizmov za ocenjevanje in nadzorovanje listin (diplom). 

David Baldinger je poročal o nacionalni konferenci v Avstriji, pravno-formalnih okvirih, mobilnosti in problematiki, s katero se srečujejo. 

Tatiana Gavalcova je poudarila pomen mobilnosti pri bolonjskih procesih in glede na ugotovitve konference v Leuvenu, naj bi med leti 2010 in 2020 20% vseh študentov EU opravljalo eno od oblik izobraževanja izven meja svoje države. Pokazala nam je tudi statistiko mobilnosti v zadnjih letih na Češkem, število programov, diplomantov na dodiplomskem in magistrskem študiju. 

Predstavnica Cmepiusa, Sonja Mavsar je izpostavila, da šele naslednje študijsko leto pomeni popolno uveljavitev bolonjskega procesa v Sloveniji. Doslej so se vključile le tri fakultete Univerze v Ljubljani in kar 68% vseh mobilnosti je povezanih  s to Univerzo. Problemi, s katerimi se srečujemo, pa so prav gotovo preobremenjenost študentov, saj so predmete štirih let strpali v tri leta. Študentje se tudi zaradi tega ne odločajo tako pogosto za izmenjave, zato mobilnost v Sloveniji stagnira. Ovire so tudi pri priznavanju izpitov opravljenih na drugih fakultetah. Vsi udeleženci so soglašali, da imajo enake probleme  v svojih državah, zato bi morali poudarjati kompetence in ne le študijskih vsebin, predvsem pa odločitve glede priznavanja ne bi smela biti v rokah enega samega predavatelja. Profesorji bi se morali zato izobraževati in sodelovati med seboj, da bi lažje poenotili kriterije in kompetence. Mobilnosti v Slovenijo lahko ovira zakon, ki predpisuje slovenščino kot edini uradni jezik poučevanja. Sandor Hollos iz Madžarske pa to vidi kot prednost, saj npr. angleščina onemogoča kulturne stike z avtentičnim okoljem. 
Nikolina Nerat je predstavila hrvaško pot k bolonjskim procesom, pregled listin in zakonov, ki so jih sprejeli in ugotovila, da so v mobilnosti vključene le univerze na Hrvaškem. 

Gottfried Bacher z avstrijskega Ministrstva za znanost in razvoj je govoril predvsem o ovirah na poti mobilnosti: nepriznavanje izpitov, premajhne finančne podpore, birokratizacija in papirologija, pa tudi prepočasno spreminjanje kurikulov, ki bi bili prilagojeni mobilnosti. Za večjo popularizacijo mobilnosti ima Avstrija mrežo informacijskih točk, svetovanje pa se začne že v višjih letnikih srednjih šol. 

Madžarski prispevek je predstavil Sandor Hollos, ki je govoril o transatlantskih povezavah z Ameriko (Joint Degrees) za področje zdravstvene nege.

Michal Kaprisek je opozoril na priznavanje formalnih in neformalnih oblik študija in še na izobraževanje odraslih v novem bolonjskem procesu.

Sonja Mavsar nas je na koncu seznanila s slovensko nacionalno konferenco in odličnimi odzivi javnosti, da se končno ovrednoti pomen sprememb v visokem šolstvu.
Na delavnicah smo se odkrito pogovorili o zagatah, ki nastajajo pri spremembah v visokem šolstvu in ugotovili, da so več ali manj podobne v vseh državah udeleženkah. Izkušnje, ki smo si jih delili, bodo pomembne za moje nadaljnje delo bolonjskega eksperta v obdobju 2009-2011.
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